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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: they came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples of John the Baptist produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular article and proper noun IWANNĒS, meaning “to John” and referring to John the Baptist.  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to come: they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples of John the Baptist produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to John.

“And they came to John and said to him,”
 is the nominative used as a vocative from the masculine singular proper noun HRABBI, transliterated as “Rabbi.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: He was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action without reference to its completion.


The active voice indicates that Jesus produced the action of being with John at the Jordan River, when He was baptized.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the second person singular personal pronoun SU, meaning “with you” and referring to John.  Then we have the preposition PERAN plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and proper noun IORDANĒS, meaning “on the other side of the Jordan.”

“‘Rabbi, He who was with you on the other side of the Jordan,”
 is the dative of reference from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “about Whom” and referring to Jesus.  Then we have the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to John.  This is followed by the second person singular perfect active indicative from the verb MARTUREW, which means “to testify.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action, which is brought out in translation by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that John the Baptist produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“about Whom you have testified,”

 is the particle of attention IDE, meaning “Pay attention; behold.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, used as a personal pronoun (one of John’s favorite constructions), meaning “He” and referring to Jesus.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb BAPTIZW, which means “to baptize: is baptizing.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is currently taking place.


The active voice indicates that Jesus (actually His disciples, see Jn 4:2) was producing the action.  This is really a causative active voice in which Jesus causes the baptizing to take place.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the continuative/additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “everyone.”  Then we have the third person plural present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: is coming.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on or taking place.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (‘everyone’) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of place from the personal use of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.

“behold, He is baptizing and everyone is coming to Him.’”
Jn 3:26 corrected translation
“And they came to John and said to him, ‘Rabbi, He who was with you on the other side of the Jordan, about Whom you have testified, behold, He is baptizing and everyone is coming to Him.’”

Explanation:
1.  “And they came to John and said to him,”

a.  The subject “they” refers to the disciples of John the Baptist.  They are the ones who had a problem with the issue brought up by a Jew about purification.  We don’t know exactly what the issue was, but because Jesus and John were baptizing in the same area of northern Judea, it is likely that a person having been baptized by Jesus would want to know why anyone would need to be baptized by John.  John’s baptism represented preparation for the kingdom of God by acknowledging the need for a savior, while the baptism of Jesus represented faith in Christ and the reception of eternal life.


b.  So the disciples of John are concerned about the work of John being no longer relevant, and therefore, no longer needed.  They have been questioned by a Jew and now they are questioning their own teacher.

2.  “‘Rabbi, He who was with you on the other side of the Jordan,”

a.  Although John was not formally a Rabbi, his disciples use this title of respect.  They still respect even though they now question the relevance of his ministry.


b.  They go right to the heart of the problem in their statement to John.  He who was with John on the other side of the Jordan was Jesus.  They identify the problem as the One who was baptized by John and then had the Holy Spirit descend upon Him.  They identify the problem as the One whom John identified as the Lamb of God.


c.  The phrase “the other side of the Jordan” refers to the previous statement in Jn 1:28, where John had been baptizing near Bethany.  This tells us that these disciples had been following John for quite some time, and did not leave John to follow Jesus, when John identified Jesus as being greater than himself and the One for Whom he was a herald.


d.  “Apparently unwilling even to name Jesus, John’s envious disciples saw Jesus as a competitor, who was gaining popularity at their master’s expense (their exaggerated use of all reveals the extent of their bias).  Incredibly, they also missed the purpose of John’s ministry, which was to point the nation to the Messiah (cf. 1:19ff.).”

3.  “about Whom you have testified,”

a.  This phrase refers back to John’s statement in Jn 1:29-34, “‘Behold, the Lamb of God, Who takes away the sin of the world!  This is He about Whom I said, “After me comes a Man who has a higher rank than I, because He existed earlier than me.”  Indeed I did not know about Him, but in order that He might be revealed to Israel; for this reason I came baptizing with water.  I have seen the Spirit, descending like a dove from heaven, and He remained upon Him.  Indeed I did not know about Him, but the One having sent me to baptize with water He said to me, “He upon whom you might see the Spirit descending and remaining upon Him, this is the One who baptizes with the Holy Spirit.”  Indeed I have seen and have testified that He is the Son of God.’”

b.  It is important to recognize that John clearly identified to his disciples that Jesus was the Son of God.  The fact some of the disciples of John did not follow Jesus indicates that they either did not believe John or were so loyal to him that they didn’t realize that John expected them to stop following him and to follow Jesus.  However we might want to look at the situation, these disciples of John should have left John and followed Jesus, just as Andrew and John did initially.

4.  “behold, He is baptizing and everyone is coming to Him.’”


a.  The disciples of John now state the problem: Jesus is baptizing just as John is baptizing, but everyone who should have been coming to John are now going to Jesus.  Is there jealousy here?  Most definitely.  “These disciples of John are clearly jealous of Jesus as a rival of John and they distinctly blame John for his endorsement of one who is already eclipsing him in popularity.”
  The word “behold” is used here the way we would say, “Are you not even aware of what is happening?”


b.  The baptism of Jesus was not the same as the baptism of John.  The baptism of Jesus was a picture of regeneration, resurrection, and eternal life in the kingdom of God.  John’s baptism was identification with the kingdom of God.  The baptism of Jesus was more significant and more important than the baptism of John.  They were not equal and not the same.  Jesus had more to offer than John’s baptism, which is why everyone was coming to Him.


c.  Another reason for everyone coming to Jesus instead of John was the fact that Jesus was the Son of God, the Messiah, the God of Israel, and John was only the herald of the King.


d.  “Without realizing it, John’s disciples were putting him into a situation of competing against the Lord Jesus!  ‘All men come to Him!’ sounds like a wail of despair.  It is interesting to note that four of the greatest men in the Bible faced this problem of comparison and competition: Moses (Num 11:26–30), John the Baptist (Jn 3:26–30), Jesus (Lk 9:46–50), and Paul (Phil 1:15–18).  A leader often suffers more from his zealous disciples than from his critics!”


e.  “Apparently, John the Baptist’s disciples’ loyalty to him blinded them to the full significance of his identification of Jesus as ‘﻿the Lamb of God who takes away the sins of the world’.  They had difficulty accepting that John’s ministry was over, for its purpose had been fulfilled.  Indeed, John himself was unclear on what he should now do, which is why he moved his ministry to Aenon.  John made the mistake of not joining himself to Jesus as a disciple, for he admitted his need of ministry from Him at His baptism and was instrumental in some of his own disciples joining Jesus.  Had he joined Jesus, this would have established clearly that Jesus is the Messiah he had foretold and thus have avoided the ambiguity which underlies this section, and which only receded when Herod incarcerated him, for even later questions still persisted about whether Jesus is the Messiah John had come to announce.  It seems to me that had John made this clear statement, much unnecessary confusion would have been averted, a confusion that was still evident a quarter century later (Acts 19:1–5).  Continuing this hypothesis, it also seems that there would have been no theological need for John’s imprisonment and execution had he followed this course.”
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